


CONCRETE LOOK WALL TILES

Rivestimenti
Revétements
Wandfliesen
Revestimientos
HacTteHHada nnvTka

PORCELAIN TILES
Gres Porcellanato
Gres cérame
Feinsteinzeug

Gres porcelanico
Kepammnyeckuii rpaHnT

@ QHOS Concorde Atlas Concorde is one of the leading global brands in the

production of ceramic tiles and large slabs for design and
architecture. With over 50 years of history, two production plants,
and numerous showroom in the capitals of international design,
Atlas Concorde offers integrated and sustainable ceramic systems
for floors, walls, outdoor spaces, worktops, bathroom furnishings,
facades and special projects.

Design your world with Atlas Concorde. | n d e X

Atlas Concorde & uno dei principali brand mondiali nella
produzione di superfici e grandi lastre ceramiche per il design
e I'architettura. Con oltre cinquant’anni di storia, due stabilimenti

he | sk ‘ Overview
produttivi, numerose showroom nelle capitali della progettazione
internazionale, offriamo sistemi ceramici integrati e sostenibili per
pavimenti, rivestimenti, outdoor, piani di lavoro, arredo bagno, Image ga||ery
facciate e progetti speciali.

Design your world with Atlas Concorde. :
21 SownLoap - Product range

atlasconcorde.com DIGITAL CATALOG
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Boost

An impulse
of industrial chic.

In a modern metropolitan space, a
surface with a troweled concrete effect
becomes the perfect background to
show off your idea of interior design.
To create environments that reflect the
character of those who live there.

In un moderno spazio metropolitano, la
superficie a effetto cemento spatolato
diventa lo sfondo perfetto per mettere
in risalto la propria idea di interior
design. Per dare vita ad ambienti
disegnati sul carattere di chi li abita.

Dans un espace urbain moderne, la
surface effet ciment brossé devient

la toile de fond parfaite pour valoriser
chaque idée de design d'intérieur. Pour
donner naissance a des espaces qui
refletent parfaitement l'esprit de ceux
qui y vivent.

In einem modernen GroBstadt-Ambiente
wird die Optik des gespachtelten
Zements zum perfekten Hintergrund,

um eigene Vorstellungen vom
Innendesign zur Geltung zu bringen.

Um Raume entstehen zu lassen, die der
Personlichkeit ihrer Bewohner wie
angegossen passen.

Overview

En un espacio moderno metropolitano,
la superficie de efecto cemento
espatulado se convierte en el fondo
perfecto para intensificar la propia idea
de disefio de interiores. Para crear
ambientes segun la personalidad de
quien los vive.

B coBpeMeHHOM ropoackom
npocTpaHcTBe pakTypa pasrnaxeHHoOro
linaTeneM LieMeHTa CTaHOBUTCSH
naeanbHbiM GOHOM ANA peannsauum
cobCcTBEHHOM Maeun nHTepbepa. A
co3faHna 06CTaHOBKM, CO3BYUHOWM
CBOEMY XapaKTepy.
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Atlas Concorde Boost

Understatement as an attitude,
personality as a choice.

The warm shades of oxidation coexist

with the cooler hues typical of concrete,

in a surface that stands out for its
decisive identity.

Le sfumature calde dell'ossidazione
convivono con gli aloni piu freddi tipici
del cemento, in una superficie che si
distingue per la sua decisa identita.
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Les tonalités chaudes de I'effet oxydé
épousent les auréoles froides typiques
du ciment, pour créer une surface
caractérisée par un grand caractere.

Warme Nuancen oxidierter Stellen
neben kuhler wirkenden, typischen
Zementschleiern. Eine Oberflache, die
sich durch eine ganz klare Identitat
auszeichnet.

Los tonos célidos de la oxidacion
conviven con los halos mas frios tipicos
del cemento en una superficie que se
destaca por su fuerte identidad.

Tennble OTTEHKM OKUCIEHHOrO
MaTepurana coyeTaroTCqd C XONoAHbIMK,
XapakKTepHbIMK ONd LeMeHTa WTpnxamMun
HerKOl7I Mo XapakTepy NMOBEpPXHOCTU.

Overview
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Boost

Contemporary
vivid colors.

With their troweled concrete effect and
soft touch, the wall tiles are energized
by colors that brighten up the rigor of
metropolitan style, creating beautiful
spaces to live in.

Il rivestimento dall'effetto spatolato

e morbido al tatto si ravviva di colori
che accendono il rigore dello stile
metropolitano, creando ambienti dove &
bello vivere.

Le revétement mural a I'effet brossé
doux au toucher est ravivé par des
coloris qui animent la rigueur du style
urbain en créant des espaces ou il fait
bon vivre.

Der sich weich anfuhlende, wie
gespachtelt wirkende Wandbelag
belebt mit seinen Farben den strengen
GrofBstadtstil und lasst schéne,
wohnliche Rdume entstehen.

Overview

El revestimiento de efecto espatulado
y suave al tacto se enciende de
colores, aumentando el rigor del estilo
metropolitano y creando ambientes en
los que es agradable vivir.

HeliTpanbHas nanutpa KepamorpaHuTa,
nepeknKasacb C OPUrMHanbHbIM LBETOM
CTeH, HamosHAeT UHTEPbep XMUBOW
VNHAMBUAYANbHOCTbLIO.
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Atlas Concorde

Ceramic excellence
made in Italy.

Thanks to the Italian touch and attention

to detail, the collection surpasses the

minimalism of industrial style to become
the centerpiece of original environments

with a strong identity.

Grazie al tocco italiano e alla cura dei
particolari grafici, la collezione supera
il minimalismo dello stile industriale
per diventare protagonista di ambienti
originali, con una forte identita.
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Gréce au style italien et au soin des
détails graphiques, la collection va
bien au-dela du minimalisme du style
industriel, et devient la protagoniste
d'espaces originaux de

grand caractére.

Dank des italienischen Flairs und der
sorgféltig ausgefuhrten grafischen
Details geht die Kollektion Uber den
Minimalismus des Industriestils hinaus
und wird zum Blickfang origineller
Raume mit starker Identitat.

Debido al toque italiano y al cuidado
de los detalles graficos, la coleccién
supera el minimalismo del estilo
industrial llegando a ser protagonista
de ambientes originales y de fuerte
identidad.

Bnarofapsa UTanbaHCKUM akLeHTam U
TWATENbHOM YXOXXEHHOCTU PUCYHKa
Konnekuua npeogonesaeT MUHUMaNM3m
WHAYCTPWanbHOro CTUAS, CTaHOBACH
APKUM [LEKOPOM OPUTMHANBHOMO
WHTepbepa.
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Innovation and
design, together.

Porcelain Tiles for Floors and Walls
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Technical performance and beauty
coexist without compromise in large
slabs that achieve new levels of
excellence. The industrial concrete
effect fills the space with a single
continuous material, lending itself to
multiple uses like floors, walls, and
furnishing elements.

Le prestazioni tecniche e la ricerca
estetica convivono senza compromessi
in grandi lastre che raggiungono nuovi
livelli di eccellenza. L'effetto cemento
industriale contamina lo spazio con una
materia unica e continua, che si presta a
molteplici usi: pavimenti, rivestimenti ed
elementi d'arredo.

Overview

Wall Tiles
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Les performances techniques et la
recherche esthétique cohabitent sans
compromis avec les grandes plaques
qui atteignent de nouveaux niveaux
d'excellence. L'effet ciment industriel
contamine |'espace avec une matiére
unique et continue qui se préte a de
multiples utilisations : sols, murs et
éléments d'ameublement.

Kompromisslose technische Leistungen
und Asthetik begegnen sich in
groBformatigen Platten, mit denen ein
neues Niveau der Exzellenz erreicht
wurde. Industrielle Zementoptik
kontaminiert den Raum mit einem
einzigartigen und einheitlichen Material,
das sich fur vielerlei Aufgaben eignet:
Als Wand- oder Bodenbelag sowie

als Einrichtungselement.

Las caracteristicas técnicas y la
potencia estética conviven sin dificultad
alguna en las grandes placas que
alcanzan nuevos niveles de excelencia.
El efecto cemento industrial contamina
el espacio con una materia uUnica y
continua, apropiada a multiples usos:
pavimentos, revestimientos y elementos
de decoraciodn.

BbicoKMe TexHWUecKme XapakTepUCTUKm 1
MPEeBOCXOAHAasA 3CTETUKA COCYLLECTBYIOT
6e3 KOMMPOMMUCCOB B HOMbLINX

MAMTax, LOCTUrAIOLLIMX HOBbIX BbICOT
cosepueHcTBa. DakTypa NPOMbILNIEHHOTO
LleMeHTa BOCMpov3BeaeHa 8
KepaMn4eCcKoM MaTepuarne, KoTopbii
crnocobeH Bceueno ykpacuTb coboi
MPOCTPaHCTBA, MOCKOSbKY MOXET ObiTb
YNOXeEH Ha obble MOBEPXHOCTU: MOJbI,
CTeHbl, NpeaMeTsl 06CTaHOBKM.
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Atlas Concorde

Inside and outside,
always with style.

Porcelain Tiles for Outdoor and Wet Areas
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120x120 cm
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120x120 cm
A7/ x47"] 4"

80x80 cm
31'/2."x31'/2"

The concrete effect opens up multiple
avenues for design possibilities. Its
versatility, thanks also to the anti-slip
120x120 cm format and to the 20 mm
thickness specific for exteriors, allows for
a total look with a powerful visual impact.

L'effetto cemento apre molteplici strade
alla progettazione. La sua versatilita,
grazie anche al formato 120x120 cm
antiscivolo e allo spessore 20 mm
specifico per esterni, permette di avere
un total look dal forte impatto visivo.

60x120 cm
23%/e"x47'/4"
60x60 cm
23%/5"x23%/s"

L'effet ciment ouvre de multiples
possibilités a la conception. Son
éclectisme, grace au format 120x120

cm antiglisse et a I'épaisseur de 20 mm
congue pour l'extérieur, permet de créer
un total look de grand impact visuel.

Die Zementoptik eréffnet dem Planer
viele Wege. lhre Vielseitigkeit, die

auch dem Format 120x120 cm in
rutschfester Ausfihrung und 20 mm
Starke fur die Verlegung im Freien zu
verdanken ist, ermdglicht einen optisch
beeindruckenden Total Look.

El efecto cemento abre muchas
posibilidades para llevar a cabo nuevos
proyectos de disefio. Su versatilidad,
también por su formato 120x120 cm
antideslizante y a su grosor de 20 mm
especifico para exteriores, permite obtener
un total look de fuerte impacto visual.

DakTypa LeMeHTa oTKpbiBaeT
MHO>XXeCTBO BO3MOXHOCTEN And
npoekTnpoBaHua. Ee yHMBepcanbHOCTD,
6naropaps Takxe dopmaty 120x120 cm ¢
HECKOJ/Ib3KOM MOBEPXHOCTbIO U TOMLWMNHE
20 MM ang ynuubl, no3sonaeT fobutsca
abdeKTHOro CTMNEBOro eAMHCTBa.

Overview
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Boost

A smooth

and safe effect.

Continuous technological research in
Atlas Concorde'’s laboratories has led to
the development of SENSITECH, a new
surface with technology patented in ltaly
that combines technical characteristics
with a pleasant touch. The surface is also
extremely easy to clean and acts as a
barrier against dirt.

La continua ricerca tecnologica dei
laboratori Atlas Concorde ha portato
allo sviluppo di SENSITECH, una nuova
superficie, con tecnologia brevettata

in Italia, che coniuga caratteristiche
tecniche a una percezione tattile
piacevole. Quest'ultima si traduce in
una estrema facilita di pulizia e barriera
contro lo sporco.

La recherche technologique continue des
laboratoires Atlas Concorde a conduit

au développement de SENSITECH, une
nouvelle surface, dont la technologie

a été brevetée en ltalie, qui conjugue
des caractéristiques techniques a une
agréable perception tactile. Cette
derniére se traduit en une extréme
facilité d'entretien et en barriére contre
les salissures.

Aus der kontinuierlichen
Technologieforschung der Atlas
Concorde-Labore kommt SENSITECH,
eine neue Oberflache mit in ltalien
patentierter Technologie, die

technische Vorzlige mit einer angenehmen
Haptik vereint. Weitere Vorteile sind die
einfache Reinigung und eine wirkungsvolle
Barriere gegen Schmutz.

Overview

Sensitech

La continua investigacién tecnoldgica
de los laboratorios de Atlas Concorde
ha permitido desarrollar SENSITECH
una nueva superficie con tecnologia
patentada en ltalia, que combina
caracteristicas técnicas con una
agradable percepcién tactil. Esto da
como resultado una extrema facilidad de
limpieza y barrera contra la suciedad.

HenpepbiBHble nccneposaHus
nabopatopuun Atlas Concorde

npusenu k cosnanuio SENSITECH -
HOBOM MOBEPXHOCTK, KoTOopasa byaeT
M3roTaBNMBaTLCA MO 3anaTeHTOBaHHOM

B WTanum TexHonormmn v codyetaet
BbICOKME TeXHUYECKME XapaKTepUCTHKm
C YAVBUTENbHOW MPUATHOCTBIO Ha OLLYMb.
KpoMe Toro, oHa He BNWTbIBAET rpasb u
OYeHb MPOCTa B yxoze.
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Atlas Concorde

A world
of design.

With Boost World it's possible to
combine different surfaces with a

similar stylistic perspective. Concrete,
stone, and raw earth effects can be
combined spontaneously and naturally to
create original harmonies, for cohesive
environments that are able to speak the
same language.

Con Boost World & possibile combinare
superfici diverse in una medesima
prospettiva stilistica. Effetto cemento,
pietra e terra cruda si combinano in
armonie cromatiche inedite in modo
spontaneo e naturale, per ambienti coesi
e in grado parlare lo stesso linguaggio.

Avec Boost World, il est possible de
combiner différentes surfaces dans

la méme perspective stylistique. Effet
béton, pierre et terre crue se combinent
dans des harmonies chromatiques
inédites de maniere spontanée et
naturelle, pour des environnements
cohérents capables de parler le méme
langage.

Mit Boost World lassen sich
unterschiedliche Oberflachen in ein
und derselben stilistischen Perspektive

zusammenstellen. Die Optik von Zement,

Stein und ungebranntem Ton flieBt
spontan und naturlich in neue, farblich
harmonische Kompositionen ein. Daraus
entstehen klar durchgestylte Bereiche,
die eine gemeinsame Sprache sprechen.

DOWNLOAD »>
BOOST WORLD CATALOG

Con Boost World es posible combinar
diferentes superficies en una misma
perspectiva estilistica. Efecto hormigon,
piedra y tierra cruda se combinan en
nuevas armonias cromaticas de forma
espontanea y natural, para lograr
entornos cohesionados que hablan el
mismo idioma.

PasHble noBepxHocTn Boost

World cocyllecTByoT B eaMHOM
CTUINCTMYECKON NepcnekTuee. ViMutauum
LeMeHTa, KaMHs, CbIpOM MUHbI BMecTe
C034at0T HEOOBbIKHOBEHHYIO LiBETOBYIO
rapMoHuio. B ykpalleHHbIX 3TN NAnTKoM
MHTepbepax BCe roBOPUT Ha OLHOM
A3blKe.

i

T"ROOSTWORLD
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Atlas Concorde Boost Image Gallery —— Living Room

Perfectly
concrete.

The decisive character of the concrete
effect and the neutral tones of its
palette merge in a balanced space
that gives a voice to the different
personalities of those who live there.

Il carattere deciso dell'effetto cemento
e i toni neutri della sua palette si
incontrano in uno spazio equilibrato, che
da voce alle diverse personalita di chi

lo abita.

Le caractére vigoureux de I'effet ciment
et les tons neutres de toutes ses
nuances s'épousent dans un espace
équilibré qui offre une grande liberté
d'expression a tous ceux qui y vivent.

Der entschlossene Charakter der
Zementoptik und ihre neutralen
Farbtdone begegnen sich in einem
ausgewogenen Raum, der die
verschiedenen Persénlichkeiten seiner
Bewohner zum Ausdruck bringt.

El caracter fuerte del efecto cemento
y los tonos neutros de su paleta se
encuentran en un espacio equilibrado,
expresando la personalidad de quien lo
vive.

CToVKWiA BUA, LeMeHTa U HelTpanbHble
TOHa rapMOHWYHO COYeTaloTCA B
NPOCTPaHCTBE, KOTOPOE KaXKAbIi MOXKeT
HaMoOMHUTb CBOWMM XapakKTepOoM.

20 21



Atlas Concorde Boost Image Gallery —— Living Room
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Image Gallery —— Living Room

Atlas Concorde Boost

FLOOR

Boost

Pearl

Matte Sensitech
75x150 cm | 29'/,"x59"
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Image Gallery —— Living Room

FLOOR WALL

Boost Boost

Pearl Mosaico Shapes Pearl
Matte Sensitech 31x33,5 cm | 12'/4"x13!/4"
75x150 cm | 29'/,"x59"




Atlas Concorde Boost Image Gallery —— Home Bathroom

In the mood
to relax.

The three-dimensional wall tiles define

the industrial mood of the bathroom.

The metropolitan flavor of the environment
is personalized by the touch of green
concrete-effect tiles on the wall.

Il rivestimento tridimensionale definisce il
mood industrial del bagno.

Il sapore metropolitano dell’'ambiente &
personalizzato dal tocco di verde effetto
cemento spatolato a parete.

Le revétement tridimensionnel définit

le mood industrial de la salle de bains.

La saveur urbaine de la piéce est
personnalisée par une touche de vert effet
ciment brossé sur le mur.

Der dreidimensionale Wandbelag definiert
einen ,industrial mood” des Bads.

Der groB3stadtische Charakter des

Raums wird durch die grine Note der
gespachtelten Zementoptik personalisiert.

El revestimiento tridimensional define el
mood industrial del cuarto de bafio.

El sabor metropolitano del ambiente esta
personalizado por el toque de verde en la
pared de efecto cemento espatulado.

TpexmepHan NANTKa yKpallaeT BaHHYIO
B MHAYCTpWanbHoM cTune. Hoty
MHAMBUAYANBHOCTU YpOaHNCTUUECKOMY
ON3aliHy CTeH NpuaaeT 3eneHbin
«LEMEHTHbIN» LITPUX.

28
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FLOOR WALL

Boost Boost Boost
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Boost 3D
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Matte

40x80 cm | 153/4"x31'/,"
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Atlas Concorde Boost

The ideal
setting for
any style.

The versatility of the surface lends itself

to creating environments that reflect the
taste of those who designed them. The
concrete effect creates the ideal setting for
displaying stylish objects.

La versatilita della superficie si presta a
costruire ambienti che rispecchiano il gusto
di chi li ha pensati. L'effetto cemento crea lo
scenario ideale per esporre oggetti di stile.

L'éclectisme de la surface se préte a la
création d'espaces qui refletent le goGt de
ceux qui les ont pensés. L'effet ciment crée
le scénario idéal pour exposer des objets
de style.

Die vielseitige Oberflache eignet sich

zur Gestaltung von Rédumen, die den
Geschmack ihrer Planer widerspiegeln.
Zementoptik bildet das ideale Szenario fur
die Ausstellung

von Stilobjekten.

Debido a la versatilidad de la superficie es
posible dar vida a ambientes que reflejan el
gusto de quienes los ha ideado. El efecto
cemento crea el escenario perfecto para
exponer objetos de estilo.

YHMBepcaanaﬂ HeVITpaﬂbHOCTb
NMOBEPXHOCTN AaeT BO3MOXHOCTb C
NEerkoCTbio OTPa3nTb B MHTepbepax BKYC
TOro, KTo nx 3agymar. CDaKTypa LeMeHTa
MOXeT CTaTb naealibHbIM CbOHOM ang
BbICTaBNneHna CTUIbHbIX NpeaMeTOB.

38
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75x150 cm | 29'/,"x59"
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FLOOR WALL
Boost Boost
Tarmac Tarmac
Matte Sensitech Mosaico Hex Jade
75x150 cm | 29'/,"x59"  Matte
25x28,5 cm | 97/¢"x11'/4"
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75x150 cm | 29'/,"x59"
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Atlas Concorde Boost Image Gallery —— Lounge Bar

Authenticity
that creates
an atmosphere.

The stylistic fusion that derives from the
combination of surfaces, volumes, and furnishings
inspired by other materials like wood and marble
shift the essential character of pure industrial style
towards a more welcoming and sophisticated
aesthetic.

Le contaminazioni stilistiche che derivano dagli
accostamenti con superfici, volumi e arredi ispirati
ad altri materiali come legno e marmo evolvono
I'essenzialita del puro stile industriale verso
un’estetica piu accogliente e sofisticata.

Les contaminations de style dérivant de
|'association de surfaces, de volumes et de décors
qui s'inspirent a d'autres matériaux comme le bois
ou le marbre, transposent la sobriété du plus pur
industriel vers un esthétisme plus accueillant et
plus sophistiqué.

Stilkontaminationen, die aus dem Mix
verschiedener Oberflachen, Volumen und
Einrichtungen mit anderen als Vorbild dienenden
Materialien wie Holz und Marmor entstehen,
entwickeln den an sich schlichten, puren
Industriestil weiter zu einer behaglicheren und
edleren Asthetik.

Las contaminaciones estilisticas que traen su
origen de las combinaciones con superficies,
volumenes y decoraciones inspirados en

otros materiales como la madera y el marmol,
evolucionan la esencia del estilo industrial hacia
una estética mas acogedora y elegante.

CoyeTaHure ¢ noBepxHoCTAMU, dopMamy,
npeaMeTamMu U3 ApYrux MaTepuanos, Takux Kak
LlepeBo 1 MpaMop, NepeHOCAT VHAYCTPUANbHbIN
CTUNb B HOBOE acTeTnyeckoe nameperue, bonee
YIOTHOE W U3blCKaHHOE.
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Smoke
Mosaico Hex Black

25x28,5 cm | 97/¢"x11'/4"

Image Gallery —— Lounge Bar
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FLOOR

Boost

Smoke

Matte Sensitech

120x120 cm | 47'/4'x47'/4"

WALL

Boost

Smoke

Mosaico Hex Yellow
25%x28,5 cm | 97/¢"x11'/4"
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Boost

FLOOR

Boost

Smoke

Matte Sensitech

120x120 cm | 47'/4"x47'/ 4"

WALL

Boost

Smoke

Mosaico Hex Yellow

25x28,5 cm | 97/e"x11'/4"

Boost
Smoke
Mosaico Hex Black

25x28,5 cm | 97/s"x11'/4"

Image Gallery —— Lounge Bar
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Atlas Concorde Boost Image Gallery Restroom

A warm
welcome.

A functional space enriched by a touch of
color. In hospitality spaces, the concrete
effect creates environments where it is easy
to feel at ease.

Uno spazio funzionale arricchito da un tocco
di colore. Negli ambienti dell’'ospitalita
I'effetto cemento crea scenografie dove &
facile sentirsi a proprio agio.

Un espace fonctionnel enrichi d'une touche
de couleur. Dans les lieux de I'hospitalité,
I'effet ciment crée des scénographies ou il
est facile de se sentir a l'aise.

Ein funktioneller, durch eine farbige Note
bereicherter Raum. Im Gastgewerbe erzeugt
Zementoptik ein Ambiente, in dem man sich
schnell zu Hause fuhlt.

Un espacio funcional enriquecido con un
toque de color. En las zonas dedicadas
a la hospitalidad el efecto cemento crea
escenografias en las

que es facil sentirse siempre a gusto.

DyHKUMOHaNbHOE NMPOCTPAHCTBO C
OPWrMHAbHBIM LIBETOBBIM aKLEHTOM.
®akTypa LeMeHTa co3naeT Tennyio
06CTaHOBKY, fapAaLLyio oLylleHre kKoMdopTa.
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FLOOR WALL

Boost Boost

Grey Red

Matte Sensitech Matte

75x150 cm | 29'/,"x59"  40x80 cm | 15%/4"x31'/,"

Boost

3D Urban Grey

Matte

40x80 cm | 153/4"x311/,"
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FLOOR WALL

Boost Boost

Grey Red

Matte Sensitech Matte

75x150 cm | 29'/,"x59" 40x80 cm | 15%/4"x31/,"

Boost

3D Urban Grey

Matte

40x80 cm | 15%/4"x31'/2"




Atlas Concorde Boost Image Gallery —— Open Space

Industrial
style for
chic living.

Large formats on the floor and walls during
renovations allow you to update the interior
design without changing the existing
architecture.

Il grande formato applicato a pavimento e a
rivestimento nella ristrutturazione consente

di attualizzare il progetto degli interni senza
stravolgere I'architettura esistente.

Le grand format posé au sol et au mur pour
la rénovation permet d'actualiser les projets
d'intérieur sans dénaturer l'existant.

Das GroBformat an Boden und Wand
erlaubt bei Renovierungen eine aktuelle
Umgestaltung der Innenrdume ohne invasive
Umbauten.

Cuando se lleva a cabo una
reestructuracion, con el formato grande
colocado tanto en el suelo como en la
pared es posible actualizar los interiores sin
cambiar la arquitectura existente.

Bonbwon dopmat Ha nonax u cteHax gaet
BO3MOXHOCTb Mepeaenatb MHTepbepsbl, He

Hapylas BHELHeW apXMTeKTypbl 34aHUS.
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FLOOR WALL
Boost Boost
Grey White
Matte Matte
120x278 cm | 47'/4"x109'/," 120278 cm | 47'/4"x109'/,"
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Atlas Concorde

FLOOR WALL COUNTERTOP
Boost Boost Atlas Plan

Grey White Boost White
Matte Matte Silk

120x278 cm | 47'/4'x109'/,"  120x278 cm | 47'/4'x109'/,"  162x324 cm | 63%/4"x 127'/,"
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Atlas Concorde Boost Image Gallery International restroom

Sit-on
basin Top

A rectangular porcelain tile sink. The basin
of the sink can be accessed, facilitating
daily cleaning. It can be customized with
the desired finish to create a matching
solution to the porcelain vanity top, floor
and wall tiles.

Un lavabo d'appoggio rettangolare in
gres porcellanato. La vasca ispezionabile
facilita le operazioni di pulizia quotidiane.
Puo essere personalizzato con la finitura
desiderata per creare una soluzione
coordinata al top in gres porcellanato, ai
pavimenti e alle pareti.

Une cuve a poser rectangulaire en grés
cérame. Le fond de cuve inspectable
facilite les opérations de nettoyage
quotidien. Elle peut étre personnalisée
avec la finition souhaitée afin de créer
une solution coordonnée au plan en grés
cérame, aux sols et aux murs.

Ein rechteckiges Aufsatzbecken

aus Feinsteinzeug. Das Becken ist
inspizierbar, was die tégliche Reinigung
erleichtert. Zur Gewaéhrleistung einer
perfekten Abstimmung mit den anderen
Einrichtungsgegenstanden wie Platte,
Boden- und Wandbeldgen im Bad, kann die
Fertigbearbeitung frei gewéahlt werden.

Un lavabo sobre encimera rectangular de
porcelanico. El seno inspeccionable facilita
las operaciones de limpieza diaria. Se
puede personalizar con el acabado deseado
para crear una solucién a juego con la
encimera de porcelénico, los pavimentos y
los revestimientos.

HaknanHaa pakoBWHa 13 KepamMorpaHuTa
npsiMoyronbHown ¢opmel. Yala ¢

[OCTYMNoM ana obcnyxmusanua obneryaet
©XXeHEBHYIO UNCTKY. MoxeT 6biTb
BbIMOIHEHA MO MHAMBUAYaIbHOMY 3aKasy

B oTAeske Ha Bblibop, obecneunsas, Takum
06pa3soM, pelleHne, rapMoHvpytoLlee ¢
KepaMOorpaHNTHOWM CTONELUHULEN, a TakxXKe C
HanoNbHOM N HACTEHHOW NANTKOW.
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FLOOR FURNITURE

Boost UP - Sit-on basin

Pearl Sloped Basin M

Matte Sensitech 65x50x15 cm | 25°/5"x19%/s"x57 /5"

120x120 cm | 47 '/4"x47 /4" Boost White Matte

WALL LEVEL - Top
Boost 210x50x15 cm | 825/5"x19%/5"x57 /5"
Smoke Boost White Matte

Matte Sensitech
60x120 cm | 23 5/5"x47 /4"
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Boost Image Gallery

Atlas Concorde

Special solutions
for exclusive
places.

The concrete effect extends to all spaces of
everyday life, from the most intimate to the most
sociable, from the interior to the exterior. The
non-slip Grip finish and the 20 mm thickness
allow you to project your own style in safety and
continuity, extending the design possibilities.

L'effetto cemento si estende a tutti gli spazi del
vivere quotidiano, dai piu intimi ai pit conviviali,
dagli interni agli esterni. La finitura antiscivolo
Grip e lo spessore 20 mm permettono di
proiettare all’esterno il proprio stile in sicurezza e
continuita, ampliando le possibilita progettuali.

L'effet ciment gagne tous les espaces de la vie
quotidienne, des plus intimes aux plus conviviaux,
de l'intérieur a l'extérieur. La finition Grip
antiglisse et I'épaisseur de 20 mm permettent de
projeter chaque style vers |'extérieur, en toute
sécurité et en continuité, en élargissant ainsi les
possibilités de conception.

Die Zementoptik erstreckt sich Uber alle

Raume des taglichen Lebens, vom Wohn- bis
zum Schlafbereich, von innen nach auBen. Die
Oberflache Grip und die Starke 20 mm erlauben
die Fortsetzung lhres Stils auch im Freien, in
absoluter Sicherheit und Kontinuitat, und bieten
vielfaltige Planungsmaoglichkeiten.

El efecto cemento llega a todos los espacios de
la vida cotidiana, desde los mas intimos hasta los
mas convencionales, desde los interiores hasta
los exteriores. Gracias al acabado antideslizante
Grip y el grosor de 20 mm es posible proyectar
al exterior el proprio estilo en total seguridad y
continuidad visual, ampliando las posibilidades
de disefio.

PUCYHOK LileMeHTa oxBaTblBaeT BCe NPOCTpaHCcTBa
LlOMa, OT CaMbIX MHTUMHbIX O FOCTUHBbIX, OT
BHYTPEHHUX [0 Hapy>HbiX. [NoBepxHocTb Grip

C BbICOKWM COMPOTUBIEHNEM CKOMBXXEHWNIO U
TonuwmHa 20 MM MO3BONAIOT MNEPeHeCcTU CBOW
CTUMb Ha ynuuy, raoe nokpbiTua GyayT CTOMb »Ke
KpacwuBbl 1 6e30mnacHbl, Kak U B AoMe.
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OUTDOOR FLOOR

Boost

White

Outdoor Sensitech X 20mm
120x120 cm | 47'/4"x47'/4"
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FLOOR

Boost

White

Grip Sensitech

120x120 cm | 47'/4"x47'/4"

Boost

White

Matte Sensitech

120x120 cm | 47'/4'x47'/4"

Image Gallery Private Pool

OUTDOOR FLOOR

Boost

White

Outdoor Sensitech = 20mm
120x120 cm | 47'/4"x47'/4"

Round

White

Outdoor Sensitech &= 20mm
33x120 cm | 13'x47'/"

Round Angolare Dx/Sx
White

Outdoor Sensitech = 20mm
33x120 cm | 13"x47'/4"
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Boost Image Gallery —— Living

FLOOR

Boost

White

Matte Sensitech

120x120 cm | 47'/4"x47'/4"
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Atlas Concorde

FLOOR

Boost

White

Matte Sensitech

120x120 cm | 47'/4"'x47"/4"
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Atlas Concorde

The new
dimension
of beauty.

The concrete effect opens the doors to
contemporary style: the large porcelain
tiles measuring 120x278 cm stand out for
their technical potential and compositional
versatility, furnishing kitchen and living
spaces where visual impact goes hand in
hand with design.

L'effetto cemento apre le porte al
contemporaneo: il grande formato 120x278
cm in gres porcellanato si distingue

per potenzialita tecniche e versatilita
compositiva, arredando spazi cucina e living
in cui I'impatto visivo va di pari passo con

il design.

L'effet ciment ouvre la porte au
contemporain : le grand format 120x278
cm en gres cérame se distingue par son
potentiel technique et sa versatilité de
composition, décorant ainsi les cuisines et
les espaces de vie ou l'impact visuel va de
pair avec le design.

Zementoptik als zeitgeméaBes Element: Das
GroBformat 120x278 cm aus Feinsteinzeug
zeichnet sich durch technisches Potenzial
und groBe Kombinationsvielfalt aus. Sie
gestaltet Kichen und Wohnrédume, in denen
die optische Wirkung mit dem Design
Schritt halt.

El efecto cemento abre las puertas a lo
contemporaneo: el formato grande 120x278
cm de gres porceldnico se distingue por sus
potencialidades técnicas y versatilidad de
composicion, decorando los espacios de la
cocina y el living cuyo impacto visual va de
la mano con el disefio.

PUCYHOK LieMeHTa HeOObIKHOBEHHO
coBpeMeHeH: 6onbwon dpopmat 120x278 cM
B CWJly CBOErO BbICOKOrO TEXHNMUECKOro U
KOMMO3ULMOHHOIO NoTeHuMana ykpaliaet
MHTEPbep KYXHW WM FOCTUHOW CTUIBHO,
3PPeKTHO N GYHKLMOHaNBHO.
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Boost Image Gallery —— Home Kitchen

FLOOR WALL COUNTERTOP
Boost Boost Atlas Plan
White Tarmac Boost White
Matte Matte Hammered

120x278 cm | 47'/4'x109'/,"  120x278 cm | 47'/4"x109'/," 162x324 cm | 63%/4"x 127'/,"
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Feeling
concrete, look
contemporary.

The concrete effect makes the kitchen space
modern and welcoming, perfect in every detail.
The sophisticated look of the material expands
to tiles measuring 120x278 cm with a thickness
of 6 mm, furnishing walls and floors throughout
the house.

L'effetto cemento rende lo spazio cucina
moderno e accogliente, perfetto in ogni
dettaglio. L'estetica sofisticata della materia si
espande nelle grandi lastre 120x278 cm in 6 mm
di spessore vestendo le pareti e i pavimenti
della casa.

L'effet ciment rend l'espace cuisine moderne

et accueillant, parfait dans les moindres détails.
L'esthétisme sophistiqué de la matiére gagne
les grandes plaques 120x278 cm de 6 mm
d'épaisseur pour habiller les murs et les sols

de la maison.

Zementoptik als zeitgeméaBes Element: Das
GroBformat 120x278 cm aus Feinsteinzeug
zeichnet sich durch technisches Potenzial und
groBe Kombinationsvielfalt aus. Sie gestaltet
Kuchen und Wohnrdaume, in denen die optische
Wirkung mit dem Design Schritt halt.

El efecto cemento hace que el espacio de la
cocina sea moderno y acogedor, perfecto en
cada detalle. La estética sofisticada de la materia
se intensifica en las placas grandes 120x278 cm
de 6 mm de grosor vistiendo las paredes y los
suelos de cada estancia de la casa.

PUCYHOK LieMeHTa HEOObIKHOBEHHO COBPEMEHeH:
6onbwon dpopmat 120x278 cM B cuny cBoero
BbICOKOrO TEXHUYECKOrO U KOMMO3ULIMOHHOO
noTeHUMana ykpalaet nHTepbep KyxHu u
FOCTUHOWM CTUABHO, 3PPEKTHO U GYHKLMOHANBHO.
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Industrial Kitchen

Image Gallery

FLOOR WALL COUNTERTOP
Boost Boost Atlas Plan

Pearl Tarmac Boost Smoke
Matte Sensitech Matte Hammered

120x120 cm | 47'/4"'x47'/,"  120x278 cm | 47'/4"x109'/," 162x324 cm | 63%/4"x 127/,"
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Image Gallery Loft Kitchen

FLOOR WALL COUNTERTOP

Boost Boost AtlasPlan Marvel Stone
Tarmac Pearl Basaltina Volcano

Matte Matte Matte

120x278 cm | 47'/4"x109'/," 120x278 cm | 47'/4"x109'/," 162x324 cm | 633/4"x 127'/2"
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Boost

FLOOR
Boost
Tarmac
Matte

120x278 cm | 47'/4"x109'/,"

WALL
Boost
Pearl

Matte

120x278 cm | 47'/4"x109'/,"

COUNTERTOP
Atlas Plan

Marvel Stone
Basaltina Volcano
Matte

162x324 cm | 633/4'x 127'/,"

Image Gallery

Loft Kitchen
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Atlas Concorde Boost Product Range

Porcelain tiles

PORCELAIN TILES- Gres Porcellanato - Grés cérame - Feinsteinzeug Gres porcelanico - Kepamuueckuin rpaHnt

RECTIFIED MONOCALIBER - Rettificato monocalibro - Rectifié mono-calibre - Geschliffen einkalibrig - Rectificado monocalibre - PetnuduunposanHbiin 8
ofiHOM Kanunbpe

T “

WHITE

160x320 cm - 63"x126" < 6 mm Hammered Hammered Hammered Hammered
120x278 cm - 47'/4"x109'/," X 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte
120x240 cm - 47'/,"x94/>" *9mm Somrh Sercttoth Somh Ser et Serattoeh
120x120 cm - 471/4”X471/4" < 6 mm Matte Matte Matte Matte Matte
T 9mm Sel::zlttteech Sel\:lglttteech sg:lmzittteech Sg:];lttteech sg:luzuttfch
60x120 cm - 235/5"x47'/" X 6mm E e
75x150 cm - 29'/5"x59" * 9 mm Sendhech Senchesh Sendtech Senahoch Senoch
60x120 cm - 23°/¢'x47'/4" <9 mm Senstich Senciieeh Senatech Senciioeh senciteeh
80x80 cm - 317/,"x31'/>" < 9 mm St Senctan Senh Serctisen Serdtech
60x60 cm - 23°/5"x23°/s" ¥ 9mm Somarh e Somar, Sty S tern
30x60 cm - 11/4"x23%/5" ¥ 9 mm Somrh Sercitoth Sonslioeh Serdoth Sonaeh

m Outdoor and Wet Areas

B B Grip Grip Grip Grip Grip
120x120 cm - 47'/4"x47/4 X 9mm Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech
B P Outdoor Outdoor Outdoor Outdoor
120x120 cm - 47'/4"x47/4 * 20 mm Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech
" " Outdoor Outdoor Outdoor Outdoor
60x120 cm - 23%/5"x47'/4 *20 mm Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech
1y 1y QOutdoor Outdoor Outdoor Qutdoor
80x80 cm - 31'/:"x31'/, < 20 mm Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech
P B QOutdoor QOutdoor Outdoor QOutdoor
60x60 cm - 23°/5"x23°/s < 20 mm Sensitech Sensitech Sensitech Sensitech
o
Sensitech pagss
Destination of use Anti-slip Color-shading
Matte = 6 mm m Matte Sensitech = 9 mm ! R9 A Matte < 6 mm V3 Moderate Variation
Grip Sensitech = 9 mm R10 A+B Matte Sensitech = 9 mm All colors TARMAC
MeDiUM M Outdoor Sensitech &= 20 mm R11 C Grip Sensitech = 9 mm

R11 € Outdoor Sensitech & 20 mm
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Porcelain tile decors

Boost White
Mosaico

30x30 - 113/4"x113/4"

Boost White
Mosaico Shapes
31x33,5 - 12'/4"x13/."

Boost Smoke

Mosaico Hex Yellow
25x28,5 - 97/"x11'/4"

98

Boost

Boost Pearl
Mosaico

30x30 - 183/4"x183/4"

=
|
I.|
| |
1wl
. 3 4
Boost Pearl

Mosaico Shapes
31x33,5 - 12'/4"x13/."

Boost Smoke
Mosaico Hex Black

25x285 - 9/e"x11'/"

Boost Grey Boost Smoke Boost Tarmac
Mosaico Mosaico Mosaico
30x30 - 113/4"x193/." 30x30 - 113/4"x113/4" 30x30 - 113/4"x113/."
4,8x4,8 cm
17/5'x1 6"
Boost Grey Boost Smoke Boost Tarmac
Mosaico Shapes Mosaico Shapes Mosaico Shapes

31x33,5 - 12'/"x13/4" 31x33,5 - 12'/4"x13/4" 31x33,5 - 12'/"x13/4"

B
A 114x65cm - 4'/2'x2'/:"
B 114x6,5 cm - 4'/2"x2'/2"

C  63x32cm - 2/x1'/s"

(]

>

Boost Tarmac Boost Tarmac
Mosaico Hex Jade Mosaico Hex Black

25x28,5 - 97/"x11'/4" 25x285 - 9/¢"x11'/4"

A 97x38cm - 3/e'x1'/2"
B 48x38cm-1/s'x1'/2"
C 46x36cm - PPa'xt?/s"
D 4,6x36cm - 1*/4'x?/a"

Product Range
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L
Wa " tl Ies Boost Pro 3D Urban White Boost Pro 3D Urban Pearl
40x80 cm - 153/4"x31'/2" 40x80 cm - 15%/4"x31"/2"
WALL TILES - Rivestimenti - Revétements - Wandfliesen - Revestimientos - HacTenHasa nautka

RECTIFIED MONOCALIBER - Rettificato monocalibro - Rectifié mono-calibre - Geschliffen einkalibrig - Rectificado monocalibre - PeTudununposarHbii B - — - e — -
onHoM kanubpe - —
Sizes Thickness Surface finish Available colors m— - — - - ———
—_—
40x80 cm - 153/4"X311/2" = 8,5 mm Matte > White, Pearl, Grey, Smoke, Red, Sage - e — e——
40x80 cm - 15%/4"x31'/2" < 10 mm 3D Urban Matte > White, Pearl, Grey -
Color-shading — — =
V2 Slight Variation > all colors e S——
Boost White Boost Pearl Boost Pro 3D Urban Grey
40x80 cm - 15%/4"x31"/2" 40x80 cm - 15%/4"x31"/2" 40x80 cm - 15%/4"x31'/2"

Boost Grey Boost Smoke °
40x80 cm - 15/4'x31/2" 40x80 cm - 15%/4"x31'/2" Wall tile decors
Boost White Boost Pearl Boost Grey
Minibrick Minibrick Minibrick
30,5x30,5 - 12"x12" 30,5x30,5 - 12"x12" 30,5x30,5 - 12"x12"
i =i
| =i e e

29x7,5cm
1'/6'x3"

Boost Smoke Boost Red Boost Sage
Boost Red Boost Sage Minibrick Minibrick Minibrick
40x80 cm - 15%/4'x31'/2" 40x80 cm - 15%/4"x31'/2" 30,5x30,5 - 12"x12" 30,5x30,5 - 12"x12" 30,5x30,5 - 12"x12"
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Trim tiles

Boost

Boost Scalino v

33x120 cm - 13"x47'/4"

Boost Scalino v
33x150 cm - 13"x59”

Boost Battiscopa Sagomato Matt Sx/Dx v

7.2x30 cm - 27/,"x11%/,

v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

Boost Scalino v
33x60 cm - 13"x23%/"

Boost Battiscopa
7,2x60 cm - 27/,"x23%/,"

Boost Battiscopa Digitale
4,6x60 cm - 13/,"x23%/,"
7.2x80 cm - 27/,"x311/,"

Boost Gradino v
30x60 cm - 113/,"x235/,"

Boost Scalino Angolare v
33x33 cm - 13"x13"

OUTDOOR TRIM TILES

Boost Elemento L Grip ¥
33x120 H.4 cm
13"x47'/4"

Outdoor trim tiles = 20 mm

o Y T

Boost Round SP * ¢ v
40x80 cm - 15%,"x311/,’
33x120 cm - 13"x47'/,"
30x60 cm - 113,"x235/,"
60x60 cm - 23%,"x235/,"

Boost Top SP * v
30x120 cm - 11%/,"x47Y,"

Boost Costa Design SP *

33x120 cm - 13"x47'/,"

Boost Alzata SP * vV
20x80 cm - 77/4"x31"/,"

20x120 cm - 77/,'x47'/,"

Boost Elemento L SP * ¢ v

33x80 cm - 13"x31/,"
33x120 cm - 13"x47',"
20x60 cm - 77/4x23%/3"

~ —~_

Boost Bordo Piscina * ¢
30x60 cm - 113,"x235/,"

30x60 cm - 113/,"x23%/,"

Boost Gradino Round * ¢ v
30x60 cm - 11%,"x235/,"

Available in / Disponibile in:

White, Grey, Smoke, Tarmac

Boost Curve 60 * v
60X60 cm - 23%,"x23%,"

v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione

® Right-left angular elements are available / Sono disponibili gli elementi angolari dx/sx

Wall trim tiles

102

Boost Corner v
1,4x40 cm - %/g"x15%/4"

4

Boost Corner A.E. v
1,4x1,4 cm - %/g"x5 /5"

Boost Smussato * v
30x60 cm - 11/,"x23%,"

Boost Griglia * ¢ v
20x60 cm - 77/,"x235/,"

15x60 cm - 57/4"'x23%/,"

Boost Lineare * ¢ v
30x60 cm - 113,"x235/,"

Boost Corner 3D * v
1,4x40 cm - 5/g'x15%/4"

*  White, Pearl, Grey
v These parts are supplied to order
| pezzi sono disponibili su ordinazione

Product Range

THANKS TO

cielo

handmade in Italy

www.ceramicacielo.it

www.bongio.it

TOOY

www.tooy.it

)

\

IcCoONE

www.iconeluce.com

Outdoor Porcelain tiles = 20 mm

For further details on the 20mm thick products, related trim pieces and installation systems - in particular for recommendations and precautions during installation-
please refer to the Outdoor Design section on the Atlas Concorde website or to the Outdoor Design catalogue. Per dettagli sul prodotto e sui relativi pezzi speciali in
20mm di spessore, per i sistemi di posa e, in particolare, per raccomandazioni, accorgimenti e precauzioni in fase di posa e progettazione, si raccomanda di prendere
visione del catalogo Outdoor Design e della sezione Outdoor Design del sito Atlas Concorde. - Pour plus de renseignements sur le produit, les piéces spéciales de
20mm d'épaisseur et sur les systémes de pose, ainsi que pour tous conseils et recommandations et précautions d'emploi pendant la pose ou en phase de conception,
nous vous recommandons de lire le catalogue Outdoor Design et de consulter la section Outdoor Design sur le site d'Atlas Concorde. - Bitte beachten Sie die
detaillierten Informationen zum Produkt und zu den zugehdrigen Formteilen in 20mm Starke, zu den Verlegesystemen sowie vor allem die Empfehlungen, Tipps
und bei der Planung und Verlegung zu beachtenden VorsichtsmaBnahmen, die im Katalog Outdoor Design sowie im Bereich Outdoor Design der Atlas Concorde-
Website aufgefihrt sind. - Para mayor informacién sobre el producto y sus relativas piezas especiales de 20mm de grosor, para los sistemas de colocacién, y en
particular, para las recomendaciones, cautelas y precauciones en la fase de colocacion y disefio, se recomienda consultar el catdlogo Outdoor Design y la seccion
Outdoor Design del sitio Atlas Concorde. - Moapo6Hee 0 NANTKax U O cneunanbHbIX 3NeMeHTax ToNLwmHon 20MM, O CUCTEMaX MOHTaXa, O Mepax NPeAOCTOPOKHOCTM
NPV MPOEKTUPOBaHWM U YKNaLKe MOXKHO y3HaTb B katanore Outdoor Design v B pasgene Outdoor Design Ha cainte Atlas Concorde.

Note

For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist. - Per le informazioni e i dati relativi a codici,
imballaggi e pesi occorre sempre consultare |'ultimo listino aggiornato e in vigore. - Pour toutes informations et renseignements concernant les codes, les
emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis a jour. - Fiur Informationen und Daten die den Code, die Verpackung
und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen. - Para acceder a la informacion y a los datos relativos a cédigos, embalajes y pesos hay
que consultar siempre la Ultima lista de precios actualizada y vigente. - [1ns nnpopmaumm o kogax, yrnakoskax v Bece obpalyantecs K NocnefaHeMy 4encTayoLiemMy
npaic-ancTy.u

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. - | colori e le caratteristiche estetiche dei materiali
illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. - Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue
sont donnés a titre purement indicatif. -Die Farben und die &sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu
betrachten. - Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales ilustrados en el presente catalogo deben ser considerados como puramente indicativos.
- LiBeTa 1 acTeTUYecKne xapakTepuUCTKL ONMCaHHbIX B HAaCTOALLEM KaTaore MaTepuasnos ABASIOTCA TOMbKO OPUEHTUPOBOUHBIMU.

Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect damage resulting from such modifications.
- Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali
modifiche. - Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages
directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications. - Atlas Concorde behalt sich das Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankindigung, die
Produkte zu verandern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schaden ab, die von diesen Veranderungen herrihren. - Atlas Concorde se reserva
el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales
modificaciones. - Atlas Concorde ocTaenser 3a coboi NPaBO U3MEHATb XapakTePUCTUKK u3aenuit 6e3 NpeaBapuUTeibHOro YBeAOMEHUs, OTKAOHAA Npu 3TOM
No6YI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ MPAMbIE UMM KOCBEHHbBIE YObITKM, BO3HWKLLME B PE3y/bTate M3MEHeHN.

103



Wall tiles - Rectified monocaliber

Rivestimenti - Rettificato monocalibro

Gres porcellanato - Rettificato monocalibro

Compliant with standards EN 14411 annex G group Bla 160x320 cm - 63"x123" =6 mm 75x150 cm - 29'/,"x59" =9 mm 120x120 cm - 47'/4"x47'/s" X 20 mm
Compliant with standards EN 14411 annex L group BIII 40x80 cm - 15%3/4"x31'/2" 40x80 cm - 15%/4"x31/2" Compliant with standards 1ISO 13006 annex G group Bla 120x278 cm - 47'/4"x109"/," <= 9 mm 80x80 cm - 31'/,"x31"/," =9 mm 60x120 cm - 23%/5"x47'/s" <= 20 mm
Compliant with standards 1SO 13006 annex L group Bl < 8,5 mm < 10 mm 3D Urban Conforme alla norma EN 14411 Appendice G gruppo Bla 120x120 cm - 47“/4””><47*‘/4"” % 6-9 mm 60x60 cm - 2335/5””><23:/§"’ % 9 mm 80x80 cm - 31'5/2':?(3115/2”” f 20 mm
Conforme alla norma EN 14411 Appendice L gruppo BllI Conforme alla norma 1SO 13006 Appendice G gruppo Bla 120x240 cm - 457 /"4 X9f1 /"z = 9 mm 30x60 cm - 11 /4‘ X?3 /s‘ , ¥ 9 mm 60x60 cm - 23/s"x23%/s = 20 mm
Conforme alla norma 1SO 13006 Appendice L gruppo Bl 60x120 cm - 23 /5 x47 /4 = 6-9 mm 120x120 cm - 47 /4 x47 /4 = 9 mm
Requirements for nominal size N i inal si i i i . .
e ::siti o Smoncions oo N Requirements for nominal size N / Requisiti per dimensione nominale N Porcela in tlles
q . Technical features Test Method 7cm<N<15cm N=215cm Matte Gri
Technical features Test Method 7cms N<15cm N215cm Wa " tlles Caratteristiche tecniche Metodo di prova ; Matte P Outdoor Sensitech
MM % Matte Sensitech  « 6 Sensitech X 20
Caratteristiche tecniche Metodo di prova (%) (mm) X 9mm = 5mm X 9mm = O mm
(mm) (%) (mm) Length and width +0,9 (*) Non-rect. + 0,6 (*) Non-rect. + 2,0 (*) Non-rect. Suitable for ble for ~ Suitable for ble for
Lunghezza e larghezza + 0,4 (*) Rect +0,3 (*) Rect +1,0 (*) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
. N Thickness () (%) (%) Suitable for ble for  Suitable for ble for
Length and width + 04 (") Rect +03 () Rect. £10 (*) Rect. Suitable for Spessore +05 5 £ 05 Conforme Conforme Conforme Conforme
Lunghezza e larghezza Conforme
Straightness of sides 1SO 10545-2 +0,8 (***) Non-rect. + 0,5 (**) Non-rect. +15 (***) Non-rect. Suitable for ble for ble for ble for
Thickness Y05 1o ‘050 Suitable for Rettilineita d.egll spigoli + 0,4 (***) Rect. + 0,3 (**) Rect. + 0,8 (***) Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
Spessore e - = Conforme Rectangularity
1SO 10545-2 (Measurement only on short edges when L/I 2 3) +0,8 (***) Non-rect +0,5 (***) Non-rect. £ 2,0 (***) Non-rect. le for le for ~ Suitable for le for
8 8 . Ortogonalita (Misurazione da condurre solo sui lati +0,4 (***) Rect +0,3 (***) Rect +£15 (***) Rect, Conforme Conforme Conforme Conforme
Straightness of sides £04 (* . . Suitable for :
N + 04 (***) Rect +0,3 (**) Rect + 0,8 (***) Rect. corti quando L/l 2 3)
Rettilineita degli spigoli Conforme
cc. + 08 Non-rect cc. 05 Non-rect cc. 2,0 Non-rect
Rectangularity Suitable for cc. 0,6 Rect. cc. + 0,4 Rect cc. 18 Rect.
Ortogonalita *04 (") Rect. 03 (") Rect. £15 (") Rect Conforme Surface flatness 1SO 10545-2 ec. + 0,8 Non-rect. ec. + 0,5 Non-rect ec. + 2,0 Non-rect le for le for le for le for
Planarita ec. + 0,6 Rect. ec. + 0,4 Rect ec. + 18 Rect. Conforme Conforme Conforme Conforme
cc. + 06 Rect cc. + 04 Rect. cc. +18 Rect. w. + 0,8 Non-rect. w. £ 0,5 Non-rect. w. £ 2,0 Non-rect.
» 3D WALL w. £ 0,6 Rect. w. £ 0,4 Rect. w. = 18 Rect.
gl‘"f“?ﬂa‘"ess 1SO 10545-2 ec. £ 06 Rect ec.+ 04 Rect ec.+18 Rect Suitable for Not applicable L ; .
anarita Conforme Non applicabile 1SO 10545-3 Ey < 0,5% Individual Maximum 0,6% <01% <01% <01% <o1%
w. * 0,6 Rect w. £ 0.4 Rect. w. £ 18 Rect Water absorption (in% by mass) Ey < 0,5% Valore massimo singolo 0,6% e S e e
Massa d'acqua assorbita (come % della massa;
9 { ) ASTM C373 Requirement ANSI A137.1-2017 Water absorption max < 0,5% <05% <05% <05% <05%
Water absorption Average >10%. When the average > 20%, this shall be indicated. S > 700N (for thick 75 75 )
(in% by mass) o Individual value > 9% ° ° Breaking strength Sforzo di rottura 2 of LCKNESS < /.o MM = Per spessore < /> mm S21500N  S21000N = S21500 N S 210000 N
Massa d'acqua assorbita S ) Media >10%. Se questo valore > 20%, deve essere indicato 10% <E, < 20% 9 ot ISO 10545-4 S 2 1300N (for thickness 2 7,5 mm - per spessore 2 7,5 mm)
(come % della massa) Valore Singolo > 9% Modulus of rupture Resistenza alla flessione R 2 35 N/mm? R240N/mm? R 240 N/mm? R 2 40 N/mm? R 2 45 N/mm?
Bending strength and breaking load EN 1339 . } ; } 2T U 207 2U4
Breaking strength S5 600N S3600N Resistenza a flessione e al carico di rottura (4)(5) Annex F eo:eo 90x90 120x240 60x120
Sforzo di rottura , ¢ resist fficient of restituti
1SO 10545-4 mpact resistance, as coefficient of restitution
Modulus of rupt Resistenza allimpatto, espresso come ISO 10545-5 Vlzler;I:rdei:h‘::::teo 2055 20,55 2055 20,55
odulus of rupture R 215 N/mm? 215 N/mm? coefficiente di restituzione
Resistenza alla flessione
Mohs hardness EN101 _ 6 6 8 8
3 : g Durezza Mohs
Coefficient of thermal linear expansion Declared value ”
Coefficiente di dilatazione termica lineare O Valore dichiarato S 7MK
R to deep ion of unglazed tiles
(removed volume) IS0 10545-6 <175 mm? <150 mm | <150mm? | <150 mm’ <150 mm?
Resistenza all'abrasione profonda delle piastrelle
non smaltate (volume materiale asportato)
Thermal shock resistance 1SO 10545-9 Pass according to EN ISO 10545-1 Resistant
Resistenza agli sbalzi termici Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Coefficient of thermal linear expansion Declared value
I1SO 10545-8 < 7MK! < 7TMK! < 7MK! < 7TMK!
Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato
Moisture expansion (in mm/m) Declared value o Thermal shock resistance ~ Pass according to EN ISO 10545-1 R R R
Dilatazione ;Fumidité (in mm/m) ISO 10545-10 Valore dichiarato < 0,06% (0,6mm/m) Resistenza agli sbalzi termici SO 10545-9 Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
Moisture expansion (in mm/m) . Declared value <0,01% <0,01% <0,01% o
. . . . Dilatazione allumidita (in mm/m) 130 10545-10 Valore dichiarato (0,1mm/m) (0,imm/m) (0,1mm/m) < 0,01% (0,1mm/m)
Crazing resistance 1SO 10545-11 Pass according to EN ISO 10545-1 Resistant
Resistenza al cavillo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste
Frost resistance 1SO 10545-12 Pass according to EN ISO 10545-1 Re R Re
Resistenza al gelo Test superato in accordo con ISO 10545-1 Resiste Resiste Resiste Resiste
Bond gth/adhesion for imp! i
adhesives EN 1348 Declared value 21,0 N/mm? Bond h/adhesion for imp d Declared value 210 N/mm? 210 N/mm? = 210 N/mm? 21,0 N/mm?
Adesione a trazione con adesivi Valore dichiarato (Class C2 - EN 12004) cementltlous adhesives EN 1348 Valore dichiarato (Class C2 - (Class C2 - = (Class C2 - (Class C2 -
cementizi migliorati Adesione a trazione con adesivi cementizi migliorati EN 12004) EN 12004) EN 12004) EN 12004)
Reaction to fire Class A1 or A1
Reaction to fire Class A1 Al Reazione al fuoco - Classe Al oppure"A1ﬂ Al- Al Al- Al Al- Al Al- Al
Reazione al fuoco - Classe A1
B toh hold chemicals and
swimming pool salts Minimum Class B A A A A
toh hold chemicals and Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e Classe minima B
© an . agli additivi per piscina
pool salts Minimum Class B A 1SO 10545-13
Resistenza ai prodotti chimici di uso Classe minima B Resistance to low concentrations of acids and alkalis Declared Class LA LA LA LA
domestico ed agli additivi per piscina Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali Classe dichiarata
Resistance to high concentrations of acids and alkalis Declared Class HA HA HA HA
Resi: to low ions of Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali Classe dichiarata
acids and alkalis Declared Class
Resistenza a basse concentrazioni SO Classe dichiarata LA to staining, for unglazed tiles 1SO 10545-14 Declared Class 5 5 5 5
di acidi e alcali Resistenza alle macchie per piastrelle non smaltate Classe dichiarata
. X X Shod Ramp Test EN 16165 ANNEX B Declared value RIO R9 RI1 RI1
R sistanc I': :!'9" of Declared Cl Metodo della rampa “calzato” (EX DIN 51130) Valore dichiarato
acids and alkalis eclar ass
Resistenza ad alte concentrazioni Classe dichiarata HA Barefoot Ramp Test EN 16165 ANNEX A Declared \(alue A+B A A+B+C A+B+C
di acidi e alcali Metodo della rampa a piedi nudi (EX DIN 51097) Valore dichiarato
. . e 20,60 Dry 20,60 Dry 20,70 Dry 20,60 Dry
Static coefficient of friction (SCOF) > 060 Wet >060 Wet | 2 0,70 Wet > 060 Wet
Resistance to staining ;e ’ . . > 36 Dr > 36 Dn > 36 Dr
Resistenza alle macchie ISO 10545-14 hé'l';:;‘:'g ﬁ!::;: 5 @ BS 7976 PTV 2 36 classifies the surface as "low slip risk > 36 Weyt (@) > 36 Weyt s 36 Weyt
Pendulum Friction Test Declared Classlflcatlon of the new pedestrian surface
e Metodo del Pendolo AS 4586 g to the Pendulum Test Class P3 (o00) Class P4 Class P4
Release of dangerous substances: Declared value
Cadmium (in mg/dm?) and Lead (in mg/dm?) 1SO 10545-15 Declared value < 0,01 mg/dm?Cd UNE-ENV 12633 Valore dichiarato Class C2 (e00) Class C3 Class C3
Rilascio di sostanze pericolose: Valore dichiarato < 0,1 mg/dm?Pb D.M 236/89 del 14/06/89
Cadmio (in mg/dm?) e Piombo (in mg/dm?) Coefficient of friction (COF) BCRA. 10,40 per elemento sﬁivolante Cuoio Su pavimentazione asciutta > 040 Asciutto > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto > 0,40 Asciutto
Coefficiente di attrito Rep. CEC/81 40P P >040Bagnato > 040 Bagnato > 0,40 Bagnato > 0,40 Bagnato
H>0,40 per elemento scivolante gomma dura su pavimentazione bagnata
) The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS) . - P
Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A 3263 - >050Wet | >042Wet = > 055 Wet > 0,55 Wet

) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS).

(***) The maximum ible deviation from

in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di rettilineits, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti

Coefficiente di attrito dinamico

*+**) The maximum deviation from in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle di (WS) corr ) The permissible deviation, in % or mm, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from work size (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, della dimensione media di ogni piastrella (2 oppure 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione (WS)
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS) +*) The permissible deviation, in % or mm, of the average thickness for each tile from the work size thickness (WS). Deviazione ammissibile, in % oppure mm, dello spessore medio di ogni piastrella dallo spessore riportato nella dimensione di fabbricazione (WS)
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondent 9 The deviation from strai in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile i rettiineits, in % oppure mm, in rapporto ale di di (WS) corr

w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS) (#++*) The maximum issible deviation from in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile di ortogonalita, in % oppure mm, in rapporto alle dimensione di fabbricazione (WS) corrispondenti
c.c. The maximum permissible deviation from centre curvature, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS).
e.c. The maximum permissible deviation from edge curvature, in % or mm, related to the corresponding work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione (WS) corrispondenti.

w. The maximum permissible deviation from warpage, in % or mm, related to diagonal calculated from the work sizes (WS). Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione (WS)

(1). Determination of slip surfaces; it does not cover sports surfaces and road surfaces for vehicles (skid resistance). Determinazione della resistenza allo scivolamento delle superfici pedonabili non si applica alle pavimentazioni sportive ed alle pavimentazioni stradali veicolari
(2). Anti-slip performance is guaranteed at the time of delivery of the product. Le prestazioni anti-slip vengono garantite al momento della consegna del prodotto.
(3). However, tiles with a DCOF of 0.42 or greater are not necessarily suitable for all projects .The specifier shall d ine tiles iate for specific project i by way of example, but not in limitation, type of use, traffic, expected contaminants, expected maintenance,

expected wear, and manufacturers guidelines and recommendations.”
(4). For further details, please refer to outdoor design general catalogue. Per maggiori informazioni riferirsi al catalogo generale Outdoor Design.
5). Only for products with 20 mm thickness. Solo per prodotti a 20mm di spessore.
PTV 2 36 Wet on demand / su richiesta
104 (®8). P3 on demand / su richiesta 105
(#@8). C2 on demand / su richiesta




Boost

Atlas Concorde

BOOSTWORLD

BOOST BOOST BOOST BOOST BOOST BOOST
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Boost Natural
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Boost Icor

Boost your style

Boost World is a design tool that combines ceramic surfaces in their inspiration,
style, and tone, allowing for coordinated solutions in any space.

Boost World & uno strumento progettuale che coniuga in un‘unica prospettiva
superfici ceramiche differenti per ispirazione ma affini per stile e tonalita, DISCOVER
consentendo soluzioni coordinate in ogni destinazione d'uso. BOOST WORLD
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Sensitech

Traditional anti-slip surface The innovative Sensitech Surface

Sensitech is the high-tech surface for indoor and outdoor settings created by Atlas Concorde Laboratories, patented in Europe. The surface
combines high slip resistance performance with tactile softness. With Sensitech, the meaning of surface evolves and takes on a reassuring,
pleasant and practical touch, making architectural spaces more comfortable and appealing.

Sensitech ¢ la superficie ad alto coefficiente tecnologico per gli ambienti interni ed esterni realizzata dai Laboratori Atlas Concorde, brevettata in
Europa. La superficie coniuga elevate prestazioni di resistenza allo scivolamento ad una maggiore morbidezza tattile. Con Sensitech il significato
di superficie si evolve e assume un tocco rassicurante, piacevole e pratico, rendendo gli spazi architettonici sempre piu confortevoli e appaganti.

Sensitech
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Boost

Atlas Concorde

Ethical Identity

MADE IN ITALY

[taly

For Atlas Concorde, being Made in Italy is not just a prestigious certification of style, design, and production excellence, but an identity
that involves all aspects of its business. For this reason, we identify with the values expressed by Confindustria Ceramica's ethical code,
which guarantee absolute compliance with labor regulations, and with the marks Made in ltaly and Ceramics of Italy, which certify the
quality of authentic Italian style.

Per Atlas Concorde, Made in Italy non & solo un prestigioso attestato di stile, design ed eccellenza produttiva, ma un modo di essere che
coinvolge tutti gli aspetti della propria attivita. Per questo ci riconosciamo nei valori espressi dal codice etico di Confindustria Ceramica,
che garantiscono il rispetto assoluto delle normative sul lavoro, e nei marchi Made in Italy e Ceramics of Italy, che certificano la qualita
dell’autentico stile italiano.

Certifications

Company certifications / Certificazioni aziendali Product certifications / Certificazioni di prodotto
Q)dqgw cgﬁ%%’\ F @"'LSVSTEM o@% o ST cg,;,%% so
Vo bl w8 | o 17889-1
DNV/ % DNV 7 KDNV/ @ GREENGUARD
\ 1509001 \ 1S0 14001 / 1S0 45001 -
Product declarations / Dichiarazioni di prodotto Certification for buildings / Rating dell'edificio

LEED® certification.

Atlas Concorde porcelain tiles and
HPD D I single-fired products can contribute
Vot P ec are' towards earning pointsneeded for

Certifications for export to international markets* Ratings and memberships
ecovodis S d , ‘
(€ CCC =) Sedey? | Member
cstb.fr
[=]37
"
_~ e
QB |upEc
* Shipments can be made in with national requi y in the world, even in markets with complex customs procedures such as Egypt, Morocco and Kurdistan, thanks to our active cooperation with

accredited certification bodies in each country. - Possibilita di spedizioni conformi alle prescrizioni nazionali ovunque nel mondo, anche in mercati con procedure doganali complesse come Egitto, Marocco, Kurdistan,
grazie alla collaborazione sempre attiva con gli enti di certificazione accreditati in ciascun paese. - Dank unserer aktiven Zusammenarbeit mit den akkreditierten Zertifizierungsstellen in den einzelnen Landern kénnen die
Sendungen in Ubereinstimmung mit den nationalen Anforderungen tberall auf der Welt versandt werden, selbst auf Markten mit komplexen Zollverfahren wie Agypten, Marokko und Kurdistan. - Possibilité d'expéditions
conformes aux prescriptions nationales partout dans le monde, méme sur les marchés dont les procédures douaniéres sont complexes comme I'Egypte, le Maroc ou le Kurdistan, grace 4 la collaboration toujours active
avec les organismes de certification homologués dans chaque pays. - Se pueden realizar envios segun la normativa nacional a cualquier parte del mundo, incluso a mercados con procedimientos aduaneros complejos
como Egipto, Marruecos o Kurdistan, gracias a la cooperacion permanente con los organismos de certificacion acreditados en cada pais. - KoMnarvis UMeeT BO3MOXKHOCTb OCYLLECTBAATL MOCTABKM B MOBYI0 TOUKY

Mupa B COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHbIMU TPEGDBEHVIQMM, Aaxke Ha pblHKax CO CNOXXHbIMW TaMOXXeHHbIMU NpoLeaypamMn, TakMx Kak EFMHST, MapDKKD, K\/p,ElI/ICTaH, 6naro/1ap;l HeN3MeHHO aKTMBHOMY COTPyAHUYeCTBYy C
aKKpeaMTOBaHHbIMK OopraHaMu cepmd)mxaumw B Ka)K,ElOL;N CTpaHe.

® Classificazione UPEC aggiornata al - Classement UPEC mis & jour au: 2024

@ Sj consiglia la consultazione della pagina - On vous conseille de vous connecter &: https://database.cstb.fr/holderdetails?Uid=ETB-2094&AppRef=QB32

@ Per ulteriori informazioni scrivere a - Pour tous renseignements complémentaires merci d’ecrire a: france@atlasconcorde.it

@ Tutti i prodotti Atlas Concorde in gres porcellanato e in monocottura in pasta bianca possono essere utilizzati per progetti edilizi che seguono le linee guida del GREEN BUILDING COUNCIL e possono contribuire
all'ottenimento del rating LEED V4 degli edifici.
All Atlas Concorde porcelain tiles and white-body single-fired products can be used for building projects that follow the guidelines of the GREEN BUILDING COUNCIL and can contribute to the achievement of
the LEED V4 rating for buildings.
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